Manuel d’utilisation
Bedienungsanleitung
Handleiding

Manual de instrucciones
Manuale d'uso

PykoBoacTtso no akcnnyataumm
Priro&nik za uporabo

IMPORTANT!
WASH FILTER

LAVAGE DU FILTRE
FILTER WASCHEN

FILTER WASSEN

LAVADO DEL FILTRO
LAVAGGIO DEL FILTRO
MPOMbIBAMTE OUITLTP
OPERITE FILTER

REGISTER
YOUR GUARANTEE TODAY

Enregistrez maintenant votre garantie

Registrieren Sie am besten noch heute Ihre Garantie

Registreer uw garantie vandaag

Registre la garantia hoy mismo Charging.

Registrate oggi stesso la garanzia En cours de chargement.

3 . B Gerdt wird geladen.
aperucTpupyiite Bawy rapanTuio ceronHs Opladen.

Registrirajte vado garancijo e danes Cargando.

Riicarica.

MocTosiHHO ropwut - uaet

npouecc 3apsakm.

Polnjenje.

35hrs @3

Fully charged.

Complétement chargé.
Komplett geladen.

Volledig opgeladen.

Carga completa.

Ricarica completa.

Muamkatop He roput - npubop
MOMHOCTBIO 3APSXEH.
Napolnjen.



DYSON CUSTOMER CARE
THANK YOU FOR CHOOSING TO BUY A DYSON APPLIANCE

After registering your free 2 year guarantee, your Dyson appliance will be covered for parts
and labour for 2 years from the date of purchase, subject to the terms of the guarantee. If
you have any questions about your Dyson appliance, call the Dyson Helpline with your serial
number and details of where/when you bought the appliance.

Most questions can be solved over the phone by one of our trained Dyson Helpline staff.
Your serial number can be found on your rating plate which is on the main body of the
appliance behind the clear bin.

SERVICE CONSOMMATEURS DYSON
MERCI D’AVOIR CHOISI UN APPAREIL DYSON

Garantie 2 ans piéces et main-d’ceuvre incluses & compter de la date d'achat, selon les
conditions générales. Pour toute question concernant votre appareil Dyson, appeler le Service
Consommateurs Dyson et communiquer le numéro de série et les détails concernant la date/
le lieu d’achat. La plupart des questions peuvent étre résolues par téléphone par un de nos
techniciens du Service Consommateurs Dyson.

Le numéro de série se trouve sur la plaque signalétique située sur I'unité principal de I'appareil,
derriére le collecteur transparent.

DYSON KUNDENDIENST
VIELEN DANK, DASS SIE SICH FUR EIN DYSON GERAT ENTSCHIEDEN HABEN

Fir lhr Dyson-Gerét gewéhren wir lhnen ab Kaufdatum fir einen Zeitraum von 2 Jahren
gemdB unseren Garantiebestimmungen Garantie auf alle Teile und Arbeiten. Wenn

Sie Ruckfragen zu lhrem Dyson-Gerét haben, rufen Sie die Telefonberatung des Dyson
Kundendienstes an. Geben Sie die Seriennummer und die Einzelheiten an, wo und wann
Sie das Gerét gekauft haben. Die meisten Fragen kénnen telefonisch von einem unserer
Kundendienstmitarbeiter geklért werden.

Die Seriennummer finden Sie auf dem Serienetikett an an dem Gerét hinter

dem Auffangbehadlter.

DYSON KLANTENSERVICE
HARTELIJK DANK VOOR UW AANKOOP VAN EEN APPARAAT VAN DYSON

Na registratie voor uw 2-jarige garantie valt uw Dyson apparaat gedurende 2 jaar na de
datum van aankoop onder de garantie voor onderdelen en werkzaamheden, afhankelijk

van de garantievoorwaarden. Als u vragen hebt over uw Dyson apparaat, bel dan de Dyson
Benelux Helpdesk en geef uw serienummer door en gegevens over waar/wanneer u het
product gekocht hebt. De meeste vragen kunnen telefonisch worden beantwoord door een van
onze Dyson Benelux Helpdeskmedewerkers.

Uw serienummer staat op het typeplaatje wat zich bevindt op het hoofdonderdeel van het
apparaat, achter het doorzichtige stofreservoir.

SERVICIO DE ATENCION AL CLIENTE DYSON

GRACIAS POR ELEGIR UN APARATO DYSON

Después de registrar la garantia, su aparato Dyson estard cubierto en piezas y mano de obra
durante 2 afios desde la fecha de compra, sujeto a los términos de la garantia.

Si tiene alguna pregunta acerca de su aparato Dyson, péngase en contacto con la linea de
servicio al cliente de Dyson con su nUmero de serie y los detalles de dénde y cudndo compré
su aparato. La mayor parte de sus preguntas podrén ser resueltas por teléfono por uno de los
operadores de la linea de servicio al cliente de Dyson.

El ndmero de serie estd en la placa de especificaciones en el cuerpo principal del aparato
detras del cubo transparente.

ASSISTENZA CLIENTI DYSON
GRAZIE PER AVER SCELTO UN APPARECCHIO DYSON

Dopo aver registrato la garanzia di 5 anni, le parti e la manodopera del vostro apparecchio
Dyson saranno coperte per 5 anni dalla data d’acquisto, in base alle condizioni previste dalla
garanzia.Se avete domande sul vostro apparecchio Dyson, chiamate il Centro Assistenza
Dyson tenendo a portata di mano il numero di serie dell’apparecchio e le informazioni su dove
e quando & stato acquistato.La maggior parte dei dubbi pud essere risolta telefonicamente
dallo staff del nostro Centro Assistenza Dyson.

Il numero di serie & riportato sulla targhetta che si trova sul corpo principale dell'apparecchio
dietro al contenitore trasparente.

REGISTER
ONLINE OR
BY PHONE

Enregistrement par téléphone ou en ligne
Registration Online oder telefonisch
Online of telefonisch registreren

Registro online o por teléfono
Registrazione online su www.dyson.it
MossoHMTe HOM No BecnnaTHOMy HOMepy
8-800-100-100-2, mnu HanuwmTe NMCbMO
no anpecy info.russia@dyson.com
Registrirajte se preko spleta ali telefona

www.dyson.com

CEPBMC OAMCOH
BITATOOAPUM 3A BbIBOP YCTPOMCTBA DYSON

Mocne peructpaumnu 2-neTHes rapaHTmu, saw neinecoc Dyson HaXoaMTCs HA FAPAHTUMIHOM
O6CJ'IY)KVIB(]HMM B TeYeHune 2 neT ¢ MOMEHTA NOKYNK4 B COOTBETCTBMU C YCNnoBUAMU U
UCKNMIOYEHUAMU, YKA3SAHHbIMU B ﬂUHHOlZ UHCTPYKUMM NO 3KCNNyaTaumm. ECJ'lM Y BAQC BO3SHUKHYT
Kakue-nmbo sonpocsl, nossoHute B Cnyx6y Monaepxkn Knnentos Dyson, ykaxute
CEPUIHBIA HOMEP BALLETO MbINECOCA M FOe W KOTAA Bbl €10 KyNMAM.

BonbWwmhHCTBO BONPOCOB MOXHO YNaaMTL MO TeNedOoHy C OOHMM U3 KBANMPULMPOBAHHbIX
cotpyaHukos Cnyx6el Monaepxkn Knuerntos Dyson.

CepuitHbif HOMEpP YKA3GH HO NACMOPTHOM TABNMUKe, KOTOPAS HAXOAMUTCS HA KOpMyce
nprbOopPa 30 MPO3PAYHBEIM KOHTEMHEPOM.

DYSONOVA POMOC UPORABNIKOM
ZAHVALJUJEMO SE VAM ZA NAKUP NAPRAVE DYSON

Potem ko registrirate vao 2-letno garancijo, bo za va3o napravo Dyson veljala 2-letna
garancija v skladu s garancijskimi pogoji. Ce imate kakr$nih koli vprasanj o svoji napravi
Dyson, nas pokli¢ite, sporogite serijsko $tevilko in podatke o tem, kje in kdaj ste kupili
napravo. Veéino vprasanj je mogoée resiti po telefonu z nadimi sodelavci za tehniéno podporo
pri Dysonu.

Serijska 3tevilka aparata je navedena na tipski plos¢ici na ohisju aparata za zbiralnikom smeti.

Note your serial number for future reference.

Veuillez noter votre numéro de série pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
Registrieren Sie am besten noch heute lhre Garantie.

Noteer hier uw serienummer ter referentie.

Apunte su nimero de serie para una futura referencia.

Registrate oggi stesso la garanzia.

3anuwuTe BaW cepuitHbI HoMep Ha Byayulee.

Registrirajte va3o garancijo $e danes.

[dyson I
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This illustration is for example purposes only.
A des fins d'illustration seulement.

Nur for lllustrationszwecke.

Uitsluitend ter illustratie.

Sélo para uso de ilustraciones.

Immagine di esempio.

OaxHbit Homep ssnsetca OBPA3LIOM.

Za ponazoritev.



oo

19.

20.

21.

22.

23.

He ncnone3syiite yctporicteo
BOMMU3M OTKPHITOTO OFHSI.

SE

Anv.nd inte dammsugaren i
n.rheten av .ppna l.gor.

10

RU

BA>KHbIE MHCTPYKUWM MO
TEXHWKE BE3OMNACHOCTMH

MEPEQ MCMOSb3OBAHMEM YCTPOMCTBA MPOYUTAMTE BCE UHCTPYKLIMM U
MPEOYNPEXXOEHMS B JAHHOM PYKOBOLCTBE M HA YCTPOMCTBE

Mpu nonbsosaHMKM anekTponpubopom Heobxoanmo sceraa cobnoanaTh
OCHOBHbIE MEPbI MPENOCTOPOXHOCTH, BKITKOYAS T€, YTO MPUBEAEHbI HUXKE:

MPEOYMNPEXXOEHUE

D71 NnpeaynpexaeHus OTHOCATCA K YCTPOMCTBY, 0 TAKXE K Nobbim
CbEeMHbIM NPMUCNOCOBNEHUSM, NPUHAAMNEXHOCTSM, 3APSAAHBIM YCTPOMCTBAM
M QOanTepam MUTAHMS B CyYasX, TA€ OHM MPUMEHMMBI.

BO U3BEXKAHUE PUCKA BO3IFOPAHUA, MOPAXKEHMA
SNEKTPUYECKUM TOKOM MU NOJTYHEHUA TPABMbI:

[etu B Bo3pacTe oT 8 neT, NMUA C OrPAHUYEHHBIMM GUBUYECKMMM, CEHCOPHBIMM
N YMCTBEHHBIMMU BO3MOXXHOCTAMM, O TAKXE NMuUa, HEe MMetoLme NOCTATOYHOro
OMbITA U 3HOHMM, MOTYT MCMOMNL30BATL 3TO ycTpoicTeo Dyson Tonkko B
NPUCYTCTBUM YEIOBEKA, OTBEYAIOLLETO 30 MX 6E30MNACHOCTb, UMK NOCIE NOMNyYeHMs
OT OTBETCTBEHHOTO NMLA MHCTPYKLUMI NO 6€30NACHOMY MCMOMb30BAHMIO
YCTPOMCTBA NPM YCNOBMM NOHUMAHMS CyllecTBytoWwmx pmuckos. Oumctka u
06Cny>XMBAHME YCTPOMCTBA HE OOMXKHbI BbIMOMHATLCS OeTbMK 6€3 NnpucmoTpa.
[aHHoe ycTpoicTBO He aBnseTcs urpywkon. byabte oueHb 6ouTeNbHBI, MCNONb3YS
npubop PAOOM C AETbMKU. DKCMYATALUMS YCTPOMCTBA AETbMM BO3MOXHA TOMbKO
noa NOCTOAHHBIM MPUCMOTPOM B3pocnbix. He paspewanTe neTam urpats

C YCTPOMCTBOM.

He BbinonHsaiTe paboThl N0 06CNy>KMBAHMIO, KPOME YKA3OHHbIX B AOHHOM
PYKOBOACTBE MM PEKOMEHOOBAHHbIX Cry>60/ noanep>xku komnarmu Dyson.
I'IpenHoaHoquo ANnA MCNONMb30BAHUA TOMBKO B CYXMX MECTAX. He MCI'IO}'Ih3yl‘;1Te BHE
I'IOMeLLleHMlZ MM HOA BNOXKHBIX MOBEPXHOCTAX.

He Kacaitech ycTpoMcTBA MK BUNKK KABENS MUTAHMS BAGXKHBIMM PYKOMM.

He ucnonesyiTe ycTpoicTso ¢ nospexneHHsIM KABENem 3NeKTPOMUTAHMS UK
sunkow. Ans obecneyerms 6€30MNACHOM IKCMNYATALUMM 3AMEHY MOBPEXKAEHHOTO
kabens nonxeH ocywecTsnaTe cneunanuct Dyson, cepeuchbiit arent Dyson mnn
CNeunanmncT COOTBETCTBYIOWEN KBANMUPUKALMM.

Ecrnin ycTporicTso He paboTaeT KAk cnedyeT, Ciu OHO MOBPEXAEHO, BIIOGXKHOE MK
ynano B BOAy, €CMIM €CThb 3AMAX rapM, AbiMa, He ucnonb3yiTe ero. ObpaTmTecs B
CepsucHyto Cnyx6y Dyson ans peMOHTA MM 30MeHBI.

Mpu HeobxoamnmocTu nposeneHuUs 06CNY>KMBAHMS UK PEMOHTa obpaTuTecs

B cny>6y noanepxku komnawmm Dyson. He pasbupaiite yctporicTso
COMOCTOATENBHO. 3TO MOXET CTATb I'IpMHMHOI;I no>XXapa 1M Nnopa>keHus
3NEeKTPUYECKMM TOKOM.

He pactsrusaitte 1 He HaTsrMBanTe Kabenb CnMWwKom cunbHo. Hdepxurte

kabenb BAAnU oT ropsiumx nosepxHocter. He sawemnsiite kabens ABepsaMM, He
HOMOTBIBAMTE €ro BOKPYT OCTPbIX Kpaes unu yrnoe. He pacnonaraitte kabenb

HQ npoxone 1 B MeCcTax, rne Ha Hero MO>XXHO HACTYNKUTb UMM CMNOTKHYTbCA. He
nepexxmMmanTe WHyp.

He nepramte kabenb, nbiITascs BeIkNOYMTL nbinecoc. OTKMOUAs NbINECoc

oT cetu, GepuTtech 3a BUNKY, a He 3a kabenb. He pekomerayeTcs

MCNOMb30BATL YANUHUTENMU.

He ncnonb3yite naHHbIMA nbinecoc ans y6opKkM KMAKOCTEM.

He nonb3syitteck nbinecocom ans c6opa NerkoBoCnnaMeHAOWMXCS UK
B3PbIBOOMACHBIX XMOKOCTEM, TAKMX KAK BEH3MH, M HE MOMb3YMTECh MbINECOCOM B
MeCTaX, FAe MOTYT HOXOAMUTLCSA TOKUE XXMIAKOCTM UAK UX NAPbI.

He ucnonesyite neinecoc ans c6opa ropsiero Mnu TNekoLwero Mycopa, Takoro Kak
CUrapeTbl, CMUYKKU Unu I'Opﬂ‘-lMlq nenen.

CﬂeﬂHTe, HT06bI BOMOCHI, Kpas oae>nabl, nanbubl M APYrMe 4acTum Tena He
nonananuv B OTBEPCTMUA MNKU NOABUXKHbBIE AETANM NbIecoca, HAaNpPMUMep B WWETKY. He
HONPABMAMTE WNAHT, TPYGKY M HOCAOKM MbINECOCA B 1030 UMM YK 1 He Bepute
MX B POT.

He BcTaensiTe Hukakue npeameTsl B oTeepcTms. He ncnonesyitte yctpoitcTso,
€CrnM ero o0TBEpPCTMs 306T0KMPOBAHbI; CIEAMTE 30 TEM, YTOBbI Mbiflb, MyCOP, BOMOCHI
M Np. He Mewanu cBo6OOHOMY MPOXOXKAEHMIO BO3AYLHOTO NOTOKA.

Mcnone3ymTe Tonbko pekomeHnyemsie Dyson akceccyapsl 1 3anyacTu.

He ncnone3yiTe nbinecoc, ecnm He yCTAHOBMIEH NPO3PAYHbIA KOHTEMHED

unu GuneTp.

BbiHUMaiTe ceTeBoM kKabenb U3 po3eTKM NPU ANUTENbHBLIX NePepLIBaX B
MCNONb3OBAHMMK, O TAKXE nepen Texoécnyxmsaumem WU TEKYLLMM YXOOOM.
BynbTe KpaiHe akkypaTHbI npu yGopke nectHuu.

[aHHOE yCTPOMCTBO Henb3s yCTAHABAMBATE, 3APSXKATL M MCMOMNBL30BATL BHE
NOMeLLEeHMs, B BOHHOM KOMHATE MM B Npenenax 3 meTpos ot 6acceiHa. He
MCNONb3yMTE €ro Ha BMOXHbIX MOBEPXHOCTAX U He MOABEPraiTe BO3AEMNCTBUIO
CbIPOCTH, AOXKASA UMK CHera.

[na 3apsanku naHHoro yctporctea Dyson cneayeT Mcnons30BaTh TOMLKO 30psaHbLIE
yctponctea Dyson. Mcnonb3yiTe Tonbko akkymynstopel Dyson: akkyMynsTops
AOPYTMX TUMOB MOTYT B30OPBATLCS, HAHECS TPOABMbI M MATEPUAMbHbIA yiep6.

He cxxuramTe ycTpoMcTBo, AOXKE eCrn OHO Cepbe3HO nospexaeHo. B orve
AKKYMYNATOPbl MOTYT B3OPBATbLCA.

Bcerna oTkntouaitTe ycTpoiCTBO Nepen NOACOEAMHEHUEM MU OTCOEAMHEHMEM
MEXAHUYECKOM WeTKM.

MPOYMTAUTE M COXPAHUTE
OAHHBIE MHCTPYKUMU

OAHHOE YCTPOMCTBO NPEOHA3HAYEHO TOSbKO OJ14
BbITOBOIO NMOJb30OBAHUA
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He xpaHuTe 1 He BkntovaiTe
YCTPOMCTBO BOMM3M MCTOUYHUKOB
Tenna.

F.rvara inte dammsugaren n.ra

v.rmek.llor. véitskor.

19.
20.

21.

22.

23.

He ucnonesyite ans y6opku soasl
MMM XXUOKOCTEN.

Sug inte upp vatten eller andra

SE
VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

INNAN DU ANVANDER VERKTYGET LAS SAMTLIGA ANVISNINGAR OCH
VARNINGSTEXTER | BRUKSANVISNINGEN OCH PA VERKTYGET

Nér du anvénder en elektrisk apparat ska du alltid f&lja vissa
grundlaggande sdkerhetsféreskrifter, inklusive de féljande:

VARNING

De hér varningarna géller maskinen och i férekommande fall, alla
verktyg, tillbehér, laddare eller nétadaptrar.

MINSKA RISKEN FOR BRAND, ELEKTRISKA STOTAR
OCH PERSONSKADOR:

Denna Dyson-produkt f&r anvéndas av barn frén 8 é&rs &lder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk férméga om de &vervakas eller anvisas av
en ansvarig person som vet hur produkten anvénds pé& ett sékert sétt och som
f6rstdr riskerna som anvéndningen innebér. Rengéring och anvéndarunderhall
f&r inte géras av barn utan &verinseende.

Maskinen fér inte anvéindas som leksak och sérskild uppsikt &r nédvéndig

ndr den anvénds av barn eller néra barn. Barn bér férhindras att leka

med maskinen.

Anv.ndning f.r bara ske enligt beskrivningen i den h.r bruksanvisningen. Utf.r
inget underh.ll p. egen hand annat .n det som visas i bruksanvisningen eller
anvisas av Dysons kundtj.nst.

F&r ENDAST anvéndas i torra miljer.

Ta inte i verktyget eller dess elanslutningar med véta hénder.

Anvénd inte en trasig sladd eller stickpropp. Om elsladden &r skadad méste
den fér undvikande av skada eller olyckshéndelse bytas ut av Dyson, féretagets
representant eller annan yrkeskunnig person.

Om maskinen inte fungerar som den ska, har f&tt en kraftig stét, har tappats,
skadats, lémnats utomhus eller fallit i vatten ska den inte anvéndas. Kontakta
Dysons akutnummer.

Kontakta Dysons akutnummer vid behov av service eller reparation. Ta inte

isér maskinen eftersom felaktig montering kan resultera i elekiriska stétar

eller brand.

Nétsladden fér inte stréickas eller spénnas. Hall sladden p& avsténd frén
uppvérmda ytor. Stéing inte en dérr om sladden ligger emellan och légg inte
sladden runt vassa kanter eller hérn. Hall sladden pé& avst&nd frén géngstrék s&
att ingen gér pé den eller snubblar dver den. Kér inte éver sladden.

Dra inte i sjélva sladden nér du ska dra ur kontakten. Hall i kontakten

fér att dra ut den, inte i sladden. Anvéndning av en férléngningssladd
rekommenderas inte.

Anvénd den inte fér att suga upp vatten.

Anvénd inte maskinen fér att avldgsna anténdbara eller brénnbara vétskor, t.ex.
bensin, och anvénd den inte i utrymmen dér sédana vétskor kan finnas.
Anvénd inte maskinen fér att avlédgsna ndgot som brinner eller ryker, t.ex.
cigarretter, tdndstickor eller varm aska.

Haill hér, 18st sittande plagg, fingrar och alla kroppsdelar borta frén éppningar
och rérliga delar, t.ex. borsthuvudet. Rikta inte slangen, staven eller verktygen
mot &gonen eller dronen och fér inte in dem i munnen.

Fér inte in féremél i ppningarna. Anvénd inte maskinen om en dppning ér
blockerad; héll fri frdn damm, ludd, hér och annat som kan minska luftflédet.
Anvénd endast tillbehér och erséttningsdelar som rekommenderas av Dyson.
Anvénd aldrig maskinen utan genomskinlig behéllare och filter pé plats.

Dra ur sladden nér maskinen inte anvénds under léngre perioder och fére
underhall eller service.

Var extra férsiktig nér du dammsuger trappor.

Installera, ladda eller anvénd inte den hér maskinen utomhus, i ett badrum eller
inom 3 meter (10 fot) frén en basséng. Anvénd den inte p& véta ytor och utsétt
den inte fér fukt, regn eller sné.

Anvénd bara laddare frén Dyson nér Dyson-maskinen laddas upp. Anvénd
bara batterier frén Dyson: andra typer av batterier kan brista och orsaka
personskador eller skador p& egendom.

Bréinn inte maskinen édven om den &r svért skadad, eftersom batteriet kan
explodera i branden.

Stéing alltid av maskinen fére anslutning eller borttagning av det

motoriserade borsthuvudet.

LAS OCH SPARA DESSA INSTRUKTIONER

DENNA MASKIN AR ENDAST AVSEDD FOR HUSHALLSBRUK

He knagmTe pykun Bosne weTtku
npu UCNOMNbL3OBAHMUK YCTPOMCTBA.

He ucnons3syitte ans y6opku
I'OpﬂLLlHX I'IpeﬂMeTOEA

Placera inte hénderna i nérheten
av borsthuvudet nér maskinen
anvénds.

Sug inte upp brinnande féremal.



Power. Bouton marche/arrét. EIN-/AUS-Schalter. Zuigkrachtregelaar. Encendido/ Apagado. Diagnostics. Diagnostic. Fehlersuche. Diagnostiek.
Accendere/Spegnere. Bpems pabotsl 1 uHaukaums. Delovanje. Diagnéstico. Diagnostica. Ouarnoctuka. Diagnostika

= 17 mins

= 20 mins

See 'USING YOUR DYSON APPLIANCE'.

1 Voir 'UTILISATION DE VOTRE APPAREIL
DYSON'.

Siehe 'BENUTZUNG IHRES DYSON-

GERATS'

Zie 'UW DYSON APPARAAT GEBRUIKEN'".

= 6 mins Ver 'COMO UTILIZAR SU APARATO

DYSON.

Vedere 'USO DELLAPPARECCHIO DYSON!,

cm. "DKCTMYATALLMG YCTPOMCTBA

DYSON.. .

Glejte 'UPORABA VASE NAPRAVE DYSON'.

Clearing brush bar obstructions. Enlever les obstructions dans
la brosse. Reinigung der Burstwalze. Borstelverstoppingen
verwijderen. Cémo eliminar las obstrucciones del cepillo.
Come eliminare le ostruzioni dalla spazzola. PerynapHas
oumcTka Banukos weTku. Cidenje zagozdene krtace.

G2 ipa
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Charging. Chargement. Geréat wird geladen. Opladen. Cargando. Ricarica.
3apsanka akkymynaTopa u uHaomkaums. Polnjenje.

See 'USING YOUR
DYSON APPLIANCE'.

Voir 'UTILISATION DE
VOTRE APPAREIL DYSON'".
Siehe 'BENUTZUNG IHRES
DYSON-GERATS'.

Zie 'UW DYSON
APPARAAT GEBRUIKEN'.
Ver 'COMO UTILIZAR SU
APARATO DYSON'.
Vedere 'USO
DELLAPPARECCHIO
DYSON'.

cm. 'OKCMIMYATALIMNA
YCTPOMCTBA DYSON'.
Glejte 'UPORABA VASE
NAPRAVE DYSON'.

Storage and charging in the docking station. Rangement et
chargement dans la base. Laden und Aufbewahren. Bewaren
en opladen in het dockingstation. Almacenaje y carga.
Posizionamento e ricarica nel supporto. Mcnons3zosarme
NOPKOBOYHOrO AOKA AN 30PSAKM M XPOHEHUS MbINECOCA HA
ctene. Shranjevanie in polnjenije v polnilcu.

See 'USING YOUR
DYSON APPLIANCE',
Voir 'UTILISATION DE
VOTRE APPAREIL DYSON.
Siehe 'BENUTZUNG IHRES
DYSON-GERATS.
Zie 'UW DYSON APPARAAT
GEBRUIKEN'.
Ver 'COMO UTILIZAR SU
APARATO DYSON,
Vedere 'USO
DELLAPPARECCHIO
DYSON..

i o cm. "DKCIIIYATALMS

- @ YCTPOMCTBA DYSON..

“ & Glejte 'UPORABA VASE
NAPRAVE DYSON.

Emptying. Vidage. Behélterentleerung. Legen.
Vaciado del cubo. Svuotamento. Ouuctka koHTeMHepa.

Praznjenje.

z
>
>




Looking for blockages. Vérification de I'absence d’obstructions.

Blockierungen entfernen. Controleren op blokkades. Eliminacién de IM Po RTANTI

obstrucciones. Ricerca di ostruzioni. MNMouck 3acopos. Iskanje blokad. *
WASH FILTER

LAVAGE DU FILTRE
FILTER WASCHEN

A | FILTER WASSEN
0 LAVADO DEL FILTRO

LAVAGGIO DEL FILTRO

NMPOMbBIBAMTE OUIIBTPHI
OPERITE FILTER

14



Wash filter with cold water at least every month.
Laver le filire & I'eau froide une fois par mois minimum.

Waschen Sie den Filter mindestens einmal im Monat mit kaltem Wasser aus.

Was het filter ten minste eenmaal per maand met koud water.

Lave el filtro con agua fria al menos una vez al mes.

Lavare il filtro con acqua fredda almeno una volta al mese.
MpombiBakTe GMNLTP XONOAHOM BOAOM HE peXe ORHOro pa3a B Mecsl.
Filter operite s hladno vodo vsaj enkrat na mesec

] ] (X [




que os seus dados sejam integrados num ficheiro, cujo responsdvel é Dyson, .
com morada na C/ C/ Veldzquez 140 3¢ planta, 28006 Madrid, e que esta

inscrito na Agéncia Espanhola de Protecgéo de Dados, e cuja finalidade é a de .
dispor de uma base de dados de utilizadores do servigo pés-venda da nossa

empresa para gerir a recepgdo de produtos, reparagéo dos mesmos e envio ao

domicilio do utilizador.

Pode exercer os seus direitos de acesso, rectificacdo, cancelamento e oposigéo

em relagdo aos seus dados, em qualquer momento. Para isso pode enviar um

e-mail para asistencia.cliente@dyson.com, ou entéo através do correio normal

para a morada acima referida: C/ Veldzquez 140 3¢ planta, 28006 Madrid.

3KCMNYATALIMSA YCTPOMCTBA DYSON

MEPEO NMPOOOJI>KEHMEM O3HAKOMBTECH C «<BAXXHbIMU
MHCTPYKUMAMU MO TEXHUKE BE3OMACHOCTM» B JAHHOM
PYKOBOLCTBE DYSON MO 3KCMNTYATALMN.

SKCMITYATALUMA

Bo 13bexxaHum nopaskeHms aNeKTPMYECKMM TOKOM, He MCMONb3yHTe Nbinecoc
HO ynuue, Ha BAOXKHBIX NOKPLITHAX, O TAKXe Ans c6opa XXMAKOCTEM.

Bo Bpems ucnonb3oBaHMs yCTPOMCTBO OOMKHO OCTOBATLCS B BEPTUKANBHOM
NONMOXEHUU. B nepesepHYyTOM COCTOAHUKU M3 HETO MOXKET BbICbINATLCA MYCOP.
OTknoYaiTe NbiNecoc nepen NOMCKOM 30COPEHMMA.

YCTPOI\&CTBO npeaHa3Ha4YeHo TONbKO ANnsa UCNONb30BAHMA B MOMELLEHUN UMK
asTomobune. He ncnone3syitte ero npu neu>xeHUrn asToMobuns unm Koraa

HOXOAMTECH 30 PYNEM.

[ns paboTsl B peXXnMe yCUneHUs MOLLHOCTH, YOEPXKMBAMTE NepekntoyaTens

HAXATBIM M HOXMMTe KHonKy "Boost". 3aropuTcs nonceetka kHonkm "Boost".
[ns BbIKNIOYEHUS PEXMMA YCUNTEHMS MOLLHOCTH, yOEPXXMBAMTE
NepeKoYaTenb HAXATLIM M CHOBA HaXmmTe kHonKy "Boost". TPUMEYAHME.
YCTPOMCTBO OCTAHETCS B TOM PEXMME, B KOTOPOM €ro MCMonb30Banu
nocnenHui pas. [oaToMy, ecnm ycTpOMCTBO MCNONb30BATL B PEXKMME YCUNEHMS
MOLLUHOCTM M HE OTKIIOYUTL €ro, ycTpoicTeo byaet paboTaTs B pexume
YCHMMEHUs MOLLHOCTH MPW CreaytoLEeM MCMNOMNb3OBAHKMM OO TEX NOP, NOKA
KHonka "Boost" He 6yneT Bo3BPALLEHA B MCXOOHOE NOMOXEHKE.

HOCGD.KC] OAHHOrO NbiNecoca MMeeT BanmKkm co LUETMHOlji 13 yrnepoaHoro
MaTtepuana. BYD.I:Te OCTOPOXXHBbI, KOCASACh €€ PYKAMMU. 3TO MOXET BbI3BATb
HEe3HA4YMTENbHOE PA3OPAXKEHUNE KOXM. PeKOMeH,ﬂyeTCﬂ BbIMbITb PYKK nocne
KOHTOKTQ C LUETUHOM BAMMKA HOCAAKM.

YCTAHOBKA HACTEHHOTO KPEMJ1EHMA .

Mcnonb3yiTe kpenexHble NPUMCNocobneHms, CooTBeTCTByOWME THMy .
CT€Hbl, U y6e£lMTeCh, 4YTO HAOCTEHHOE KpenneHne yCTAHOBMEHO HaAeXHOo.
Y6enmtecs, 4TO HENOCPEACTBEHHO MOA MECTOM MOHTAXA B CTEHE He
npoxoasT Tpy6bl (ra30Bble, BOASHbIE, BO3AYLWHbIE), aneKTpuyeckue kabenm,
NpPoBOAA MM KaHanbl. HacTeHHoe KpenneHue cneayeT yCTOHOBIMBATL B
COOTBETCTBMM C HOPMATMBHOM AOKYMEHTAUMEN M AEMCTBYOLWMMMK 30KOHAMM/
CTAOHAAPTAMM (MOXKET NPUMEHATLCS KOK MECTHOE, TAK M FOCYAAdpPCTBEHHOE
3akoHonaTenscTso). KomnaHums Dyson pekoMeHayeT MCrnonb3oBaTb 3ALLMTHYIO
ofexay, 30WMUTHbIE OYKM U APYTMe CPEACTBA 3ALWMTI.

KOBPbI UM TBEPObIE NMOJ1bI .

Mepen ncnonb3osaHneM nbinecoca ans y6opku nona 1 KOBPOB O3HAKOMBTECH C .
PEKOMEHOALUMIMM MO UX OYMCTKE OT MPOM3BOAMTENS NMOKPLITUNA.

LLleTka ycTpoMCTBO MOXET NOBPEAMTE HEKOTOPLIE BMALI KOBPOBbIX .
NoKpPLITUIA 1 Nonos. HekoTopele KOBPbI PACNYWAIOTCA, €CNM UX

MbINIECOCMTb C UCMOMbL3OBAHMEM BPALLAIOLIENHCS WeTkK. B 3Tom crydae mbl .
PEKOMEHOYEM MbINECOCHTE 63 3MEKTPOLETKM M MPOKOHCYNLTMPOBATLCS Y .
NPOWU3BOAMTENS NMOKPbITHS.

Mepen Mcnonb3oBaHMEM MbINECOCA HA MOMMPOBAHHbIX HAMOMbHbBIX .
NOKPBITUSX, HAMPUMEP NAPKETE U NMHONEyMe, ybeamnTecs, 4To non *
YCTPOMCTBOM M MOA WETKOM HET MOCTOPOHHUX NPeaMeTOB, KOTOpbIe MOTYT

noLapanaTh MOBEPXHOCT. °
YXOL 3A YCTPOMCTBOM DYSON

He BbinonHsiTe 06Cny>XMBAHME MMM PEMOHT YCTPOMCTBA, €CIM NOao6HbIe .

nemcTems He ykasaHsl B PykosoacTse no akcnnyataumu Dyson unu He
peKoMeHnOoBaHI CryXx601 noaaepxkm komnarum Dyson.

Mcnonb3ymte Tonbko pekomeHposarHbie Dyson 3anyactu. Hecobnionerme .
LOOHHOTO YCIOBUS MOXET NPMBECTM K OHHYNMPOBAHMIO TAPAHTUM.

XpaHuTe ycTpoicTBO B NomelleHuu. He mcnonesyitte U He XpaHMTE yCTPOMCTBO .
npu Temnepatype Huxe 0°C (32°F). Mepen ncnonb3oBaHnem OaiTe ycTponcTsy .
corpeTbCs 0O KOMHAOTHOM TEMNEepPaTypsbl.

MpoTupaiTe ycTporcTo Tonbko cyxoi candeTkom. He ncnonssyrnre ans .

KOMMNOHEHTOB yCTpOﬁCTBO CMQO304Hbl€ BELWECTBA, YNCTALLME U MONTUPOBOYHbIE
CpencTeq, a TAK>XXe OCBEXUTENuU so3ayxa.

UACTKA MbINTECOCOM :

He ucnonbsyitte ycTpoMcTBO, €CNU HE YCTAHOBMEH MPO3PAYHbINM KOHTERHEP .
M GUNLTPSI.

Menkyto nbifb, HANPUMEP WTYKATYPKY MMM MyKY, Heo6XxoamMmo ybrpaTs .
ManbIMK YACTAMM.

He ucnonesyite ycTporcTso nns ybopkm CTPOMTENLHOTO Mycopa, TBEPAbIX M .

OCTPbIX MPEAMETOB, MANEHbKMX UTPYLUEK, 6yI'IUBOK, CKpenok 1 T.Aa. 370 MOXeT

NPMBECTM K NOBPEXOEHMIO YyCTPOMCTBA.

Mpu ncnonb3oBaHMM MbINECOCA HEKOTOPbLIE KOBPOBbIE MOKPbLITUS MOTYT .
€O300BATE HEGOMbBIIOE CTATUYECKOE 3MIEKTPUUECTBO B MPO3PAYHOM

KOHTeMHepe 1 Ha Tpy6ke. DTO HEOMNACHO M HE CBA3AHO C AMEKTPUUYECTBOM

oT ceTu nuTaHus. Ytobbl cBECTH K MUHMMYMY NtoBbie addeKTsl OT aTOrO,

He MOMELLAMTE PYKM UMK KAKKe-nMbo npeameTsl B KOHTEMHED, NOKA He

mn3snedyeTe NbiNb U3 HEro. BbII'IOJ'IHﬂlZTe OYUCTKY NpPpO3paYvYHOro KOHTel‘;iHepO .
TOMBLKO C MOMOLLBIO BNAXHOM TKaHM. (CM. pasnen «OumcTka npospayHoro

KOHTEMHepa».)

BynbTe kparHe akkypaTHbl npu y6opke nectHuu. .
He cTaBbTe yCTPOMCTBO HO CTYNbs, CTOMbLI U T. A.
Mpu ncnonb3oBaHKMM Nbinecoca, He NPMUAATARTe GONLLUMX YCUMKIM, HOXKMUMAS HO .

Hacaaky, T. K. 3TO MO>XKEeT NoBpenuThb ee.

He ocTasnsitTe BKNoUEHHOM TypBOLIETKY HO ONHOM MECTE HO AEMMKATHBIX
HAMONbHbLIX MOKPbLITHUAX.

Ha HATEPTbIX BOCKOM NOBEPXHOCTAX OBUXKEHUA HOCAOKKU MOTYT MPUBECTU K
06pPa30BAHMIO MATOBLIX YHACTKOB. B 3TOM criyuae npoTpuTe y4acTok BMAXKHOM
candeTKoM, HOTPUTE ero BOCKOM M AANTE BbICOXHYTh.

ONATHOCTUKA — KOPIMYC

Mpur Mcnonb3oBaAHKMM M NPK HAXATOM NepekntoyaTene:

O rOpMT CUHUM: PEXMM YCUNEHUSA MOLWHOCTHK BKITHOYEH.

He ropmT: MowwHOro BcacbiBaHMs.

Muraet cMHKMM: NpeaynpexxaeHne O HU3KOM
YPOBHE 3apAAa aKKyMynsaTopa.

L‘I(]CTO MUTAET CUHUM: HET NUTAHUA, BOEMEHHOSA HEUCMNPABHOCTbL
(Hanpumep, cnedyeT NPoBepUTL GUIALTP M HANUYME 3ACOPEHU).

OMYCTOLUEHUE KOHTEMHEPA

OnycTowanTe KOHTEMHEP, KOFAA OH 3anonHMUTCs Ao oTMeTkn MAX.

MNepen o4UCTKOM NPO3PAYHOTO KOHTEMHEPO YOEAMTECH, YTO MbINECOC
OTKMIOYEH OT 3aPSAAHOro yCTPOMCTBA. ByabTe 0cTOPOXHbI, UTOBLI HE HOXATbL
HO KHOMKY BKMNKOYEHMS NblIeCOCa BO BPEMSA OYUCTKM.

YTo6bl OUMCTUTL MPO3PAYHbIN KOHTEMHEP BbINO NPOLLE, PEKOMEHOYeTCs
NPenBaAPUTENBLHO CHATL TPYBY M HaCAAOKY.

Y106kl BHIBPOCHTB rPsA3b, HOXKMMUTE KPACHYIO KHOMKY OKOMO NPO3PAYHOro
KOHTeMHepa. HaxmmuTe oamH pas, 4To6bl OTKPLITH NOACTABKY KOHTEMHEPA.
HaxmuTe BTOpo# pas, 4ToBbI CHATL NPO3PAYHbIN KOHTEMHEP C

KOPMyca yCTPOMCTBA.

Y7106l CHM3NUTL KOHTAKT € MbIMbIO M ANNEPTEHAMM MPU OMYCTOLIEHMM
NPO3PAYHOrO KOHTEMHEPA, MOMHOCTHIO MOMECTUTE Er0 B MIOACTUKOBLIM MAKET U
OonycToWMnTE B HEM.

OCTOPOXXHO NOCTABAMTE NPO3PAYHbIA KOHTEMHEP M3 NAKETA.

MnoTHO 3aKPOMTE NAKET U YTUAU3UPYITE C BbITOBBIMM OTXOAAMM.

3aKpoMTE OCHOBAHMWE NPO3PAYHOTO KOHTEMHEPQ, HOQOBMB HO HErO QO LLENYKa.

OUYMCTKA MPO3PAYHOTO KOHTEMHEPA

Mepen cHATMEM NPO3PAYHOrO KOHTEMHEPA YyBEAUTECh, YTO MbINECOC OTKMIOYEH
OT 30pAAHOro ycTporcTea. ByabTe ocTopoxHbI, 4TOBbI HE HAXATL HO KHOMKY
BK/TIOYEHMS MbINECOCA BO BPEMS OUMCTKM.

CHummTe Tpy6y M Hacaaky.

HaxxmuTe kpacHyto KHOMKY OKOMO NMPO3payHoOro KoHTenHepa. HaxmuTe onmH
pas, 4To6bl OTKPLITL NOACTABKY KOHTeMHepa. HaxmmTe BTOpoit pas, 4Tobbl
CHSITb MPO3PAYHbIM KOHTEMHEP C KOPMyca yCTPOMCTBRA.

OCTOPOXXHO NOCTABAMTE NPO3PAYHBIA KOHTEMHEP.

BbinonHaMTE O4MCTKY NPO3PAYHOTO KOHTEMHEPA TOMBLKO C MOMOLLLIO

BMOXHOM TKOHM.

He ucnonb3yiTe ans o4McTkM NPO3PAYHOTO KOHTEMHEPA MOKOLLME U
NOMMPOBOYHBLIE CPEACTBA, O TAKXE OCBEXUTENU BO3OYXA.

3anpewaeTcs MbiTb NPO3PAYHbIM KOHTEMHEP B MOCYAOMOEYHOM MALLMUHE.
QuuwaiTe KOPNYC UMKNOHA LETKOM HO KOMBUMHUMPOBAHHOM HacAAKe Ans
yOQaneHus BOMOKOH M MbIMH.

Mepen ycTaHOBKOM AAMTE NPO3PAYHOMY KOHTEMHEPY NOMHOCTHIO BbICOXHYTh.
ﬂl‘lﬂ YCTAQHOBKM NPO3pAYHOro KOHTBIZHepG HQ MeCTO NMPOTONTIKHUTE ero Beepx
snepen. OH 3adMKCHpPYeTCs HO MECTE CO LLEMYKOM.

30KpOMTE OCHOBAHMWE NPO3PAYHOTO KOHTEMHEPA, HOQOBMB HO HEMO A0 LLENYKA.

MPOMBIBKA OUIBTPA

Mepen cHaTMem GunbTPa ybeouTech, 4TO NbINECOC OTKMOYEH OT 3APSAHOTO
ycTponcTea. bynbte ocTopoxHbI, 4TOBbI HE HOXKATH HA KHOMKY BKOYEHMS
NblfiIeCOCa BO BPEeMA OYUCTKU.

YCTPOMCTBO OCHALLEHO MOIOLIMMCS GUBTPOM, PACTONOXEHHbIM KOK MOKA3AHO
HO pUCyHKe.

[ns cHATUS GUNBLTPA NOOHMMMUTE U U3BMIEKMTE €10 Yepes BepX YCTPOMCTRA.
PerynspHo ocMaTpuBaiTe 1 NPOMLIBAITE GUNLTP B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKUMAMK AN NOAAEPXAHNA 3P PEKTUBHOCTH ero paboTsl.

Mpu ncnonb3osaHMmM nbinecoca ans y6opKku Menkom nbinu unu npu pabore
B PEXKMME MOLLHOTO BCACLIBOHMS, BO3MOXHO, NOTPebyeTcs HECKONbKO Yalle
NPOMBIBATE UILTP.

MpomsiBaitTe GunbTp 0693aTENBHO XONOAHOM BOAOM.

MonepxuTe noa cTpyer Boabl HAPY>XKHYIO YACTb GUMLTPA, NOKA BOAA HE
CTAHET YMCTOM.

AKKYpPATHO OTOXMMTE ABYMS PyKOMM U yEEAUTECh, YTO UBMULLIKK

BOMbI yAQNeHsb.

Monoxute GpunbTp Ha 60K M OAMTE eMy BbICOXHYTb. OCTaBLTE GUNLTP MUHUMYM
Ha 24 4aca Ans NOfHOrO BbICLIXAHMS.

He Mo#Te dmnbTp B NOCYAOMOEYHOM MK CTUPANBHOM MALLMHE, HE CyluuTe
B CywunbHom 6apabaHe, OyxoBKe, MMKPOBOMHOBOM NEYM MNK BO3MeE
OTKPbLITOrO OrHA.

[ns ycTaHOBKM 06PATHO NOMECTUTE CyXOM GUMBLTP B BEPXHIOK Y4aCTb
yCTpOl:iCTBO. Y6eﬂMTer B TOM, 4YTO OH YCTAHOBMEH NPABUIIBbHO.

YCTPAHEHUE 3ACOPOB

Mepen ycTpaHeHMeM 3aCOpeHmi ybeamTech, YTO MbiNecoc OTKMOYEH oT
3apaaHoro yctpomctea. Bynbte ocTOpoxHbI, YTOGbI HE HAXATL HA KHOMKY
BKITFOYEHMA NblNecoca BO BPEMSA OYMCTKHU.

He BK/TFOHOMTE MNbIECOC BO Bpems nomcka BGCOpeHMl‘;L B NPOTMBHOM Cny4ae
3TO MOXET MPUBECTM K MOMYHEHMIO TDABM.

Mpu npoBepke HA HaMMYME 30COPOB CrieamnTe, YTOBbl He MOPAHKUTLCS 06
OCTpble MPenMeTsI.
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,ElJ'Iﬂ YCTPOHEHUA 30C0peHMﬁ B HOCaOKke ans nona CHMMUTE OCHOBAHMUE,
OCJ'ICI6MB C NOMOLUbKO MOHETbLI BUHT, NOMEYEHHbIM 3HOYKOM BMCSAYEro 3amKa.
Ecnu ycTpaHuTh 3acopeHue He ynaeTtcs, MOXeT noTpeboBaTbCs CHATHME
wWeTKu. C NOMOLbIO MOHETbI OTBEPHUTE q)MKCOTOp CO 3HOYKOM 30MKO.
Ynanute 3acopeHue. MomecTuTe weTky o6paTHO 1 3adUKCHpyiTe ee,
3aTaHyB pukcaTop. Mepen akcnnyataumen ycTpoicTsa ybeamrecs, YTo WwWeTka
HOOEXHO 3aKpenneHd.

HOCGEKG ACQHHOTO MbINEeCOCd MMEEeT BANMKMK CO LLETUHOM M3 yrneponHoro
MmaTtepuana. E’YﬂhTe OCTOPO>XKHbI, KOCAACb €€ PYKAMM. DTO MOXET BbI3BATH
HE3HAYMTENBHOE PA3APAXKEHME KOXM. PEKOMEHOYETCS BLIMBITL PyKM Nnocne
KOHTOKTQA C LETUHOM BANMKA HACAOKM.

I'Iepen MUCNONMb30BAHUEM YCTpOl;icTBCI HOOEe>XHO 3aKpenmTe BCe ero 4acTu.
YcTpaHeHue 30COpOB He BXOAMT B FAPAHTUIHOE 06CNy>KUBAHME.

3ACOPbBI - 3ALLIMTA OT IMNEPETPEBA

[aHHOE yCTPOMCTBO OCHALLEHO CMCTEMOM OBTOMATMYECKOTO OTKMIOUEHMS
npuv neperpese.

KpynHbie npeameTsl MOTyT 30COPHTE MEXQHM3M MM HACAAKY. 3acopeHme
KOAKOM-TMBO 4ACTM MOXET NPUBECTM K NEPErPEBY YCTPOMCTBA M CPABATHIBAHMIO
NNABKOrO NPeaoXpPaHUTENS.

Haite emy ocThITh B TeyeHue 1-2 yacos nepen NPOBEPKOM GUNLTPA MK
NOWCKOM 30COPEHUM.

Mepen ycTpaHeHMeM 3aCOpeHmi ybeamTech, YTO MbiNecoc OTKMOYEH

OT 3apsAHOro ycTpoicTea. B npoTmeHOM cnyuae aTo MOXeET NpuBecTH K
NOMy4YeHUIO TPABM.

YcTpaHuTe 3acopsl Nepen NoBTOPHLIM MCMOMb30BAHUEM.

Mepen Mcnonb30BaHWEM YCTPOMCTBA HOAEXKHO 30KPENMUTE BCE €10 HacTy.
YcTpaHeHKe 30COpOB HE BXOAWUT B FAPAHTUIMHOE 0BCIyXMBAHME.

3APAOKA N XPAHEHUE

nOpTQTMBHbIﬁ NblN€COC ABTOMATUYECKHM OTKNIOHAETCA NpU naaeHnu
TemnepaTypbl akkymynstopa Huxe 3 °C. 7a GyHKUMS NpeaHasHaYeHa ans
NpenoXpaHeHMs OBMIATENs 1 akKymynsTopa. He saps>xanTe ycTpoictso, ecnm
oHO ByneT XpaHWUTLCA Npu TemnepaTtype Huxe 3 °C.

[ns nponneHus cpoka cny>6bl aKKyMynsTopHOM 6aTapen, peKoMeHayeTcs He
NPOM3BOAMTL 3APAAKY CPA3Y NOCME NOMHOM paspsake akkymynatopa. Oante
AKKYMYNATOPY OCTbITh, MpeXae 4em BHOBb 3APsAXKATb €ro.

He npuxxnmanTe akkyMynsTop K NOBEPXHOCTSIM BO BPEMS MCMOMb3OBAHMS
YCTPOMCTBA. DTO NO3BOMMT M3BEXKATE NEPErPEBA M YBENUUYUTL CPOK

cny>x6bl aKKyMynsTopa.

ONATHOCTUKA — AKKYMYTATOP

I'IpM MCNONMb3OBAHMM U MPKU HOXKATOM NepexknvaTene:

[opUT CUHUM: BKMIOYEH.

Mmrae'r CUHUM: HET NUTAHUA,
NOMEHSAMNTE AKKYMYNsaTop.

MMI’OeT XKenTbiM: HET MUTAHUA, BpEMEeHHas
HEUCNPABHOCTb (HANPUMEP, CIMLLKOM BbICOKAS MMM
HW3Kas TemnepaTypa).

MuraeTt KpacHbIM: HEMCNPABHOCTL (MO3BOHMTE B Cry Kby
nonnep>xkn komnanum Dyson).

Mpu 30psake akkymynsTopa:

lopuT cuHKUM: 3apsxaeTcs.

(.

He ropuT: 3apsaka 3akoHYeHa.

rOpMT >XKENTbIM: HE 30pPsAXAETCsA, BpEMEeHHOs
HEeUCNPAaBHOCTb (HOI'IpMMep, CIMULWIKOM BbICOKOA UMUK
HW3KOs TeMnepaTypa).

MMI’GET KPACHbIM: HEUMCNPABHOCTb (I'IOBBOHMTS B
cny>x6y nopaep>xku komnarmm Dyson).

MPABMITA TEXHUKU BE3OMACHOCTHM MO
SKCMITYATALUMM AKKYMYTIATOPOB

Ecnu akkymynaTtop TpebyeT 3ameHbl, 06paTuTecs B cny>BOy noanep>kKu

komnaHwum Dyson.

Mcnone3yiTe TonbKo 3apaaHoe yCTPOMCTBO MPOM3BOACTBA KOoMNaHuK Dyson.
AKKYMyNsTOp SBNSETCS TePMETUYHBIM YCTPOMCTBOM M B HOPMOTbHbIX

YCNOBMsIX HE NPEACTABMsET onacHocTU. BeposTHocTb yTeukn anektponura ms
AKKYMYNATOPO KPAMHE MANa, HO €CrK 3TO CMYYMNOCh, HE TPOTAMTE ANEKTPONUT M
1 cobntonaiTe cnedyroLme Mepbl NPEaOCTOPOXHOCTH:

— [Mpr KOHTAKTE C KOXKEM BO3MOXHO pasapaxeHue. [pomorTe nopakeHHbI
Y4QCTOK BOOOWM C MBINTOM.

— BaobixaHue anekTponuTa MOXXeT NPUBECTU K PA3OPOXKEHUIO BEPXHMX
AbIXxaTenbHbIX NyTel. Boiiante Ha ceexuit Bo3ayx u obpaTuTecs 3a
MenULMHCKOM NOMOLLbIO.

— MNpu nonanaxmu B rNasa BO3MOXHO pasgpaxeHue. HemeanerHo TwaTensHo
NPOMOMTE rNa3a BOAOM B TedeHne Kak MUHUMyM 15 muHyT. O6paTuTecs 3a
MenMLMHCKOM NOMOLLbIO. .

- YTunusaums: npu o6paLLeHUr C AKKYMynaTOPOM HOQEBAMTE NEPUATKM, A
3aTeM HeMeaneHHo yTMﬂM3Mpyl;1Te MX B COOTBETCTBMU C MPUHATBIMU B BOLWEM
MECTHOCTHM MPABMIIAMM U HOPMAMM.

MPEOOCTEPEXKEHME

Mpun HenpasuNbHOM 0BPALLEHMM AKKYMYNSTOPbI, MCMOMb3yeMble B AAHHOM

YCTPOMCTBE, MOTYT NPEACTABAATL ONACHOCTL BCNEACTBME BO3TOPAHMS UMK .
nONny4YeHms XMMM4YEeCKOro oxora. He pGBsMpUIZTe, He NbITaMTeCh 30KOPOTUTHL

KOHTOKTBI M HE HOTPEBAMTE AKKyMynsaTOphl 0o TemnepaTypsl Beiwe 60°C (140°F

), @ Tak>e He 6pocaitTe ux B oroHb. CBOEBPEMEHHO NMPOM3BOANTE YTUIU3ALMIO
aKKyMynsTopos. XpaHuTe Baanu ot neten. He pasbupaitte n He 6pocanTe
B OFOHb.

OcHOBHbIE TEXHUYECKME XAPAKTEPMCTMKM NOPTATMBHOrO nbinecoca DC62:

Pexum makc 7 c] M peXmm
MOWHOCTH NOHMXEHHOM MOLHOCTH
MowHocTs BcacsiBanms (aBarr) 100 28
Bpems HenpepbieHoi paboTbl 6e3 6 20
3NEeKTPOWETKM (MMH)
Bpems HenpepsiBHOM paboTel ¢ 6 17
3NeKTPOWETKOM (MMH)
Bpems nonto# 3apaakm (yack) 3.5
Tun akkymynstopa TIuTHi-MoHHBIM
EmkocTb KoHTesHepa (nuTpsi) 0,4
Onuna Tpy6si (cm) 68,9
YpoeeHs wyma (ab) 87
Fa6aputel (OxLLXB, Mm) 1180 x 250 x 208
Pa6ounit sec (kr) 21

MHOOPMALIMA NO YTUITU3ALIMM

MponykTel Dyson npouseoasTcs M3 MATEPUANOB, MPUTOAHbIX NS NOBTOPHOM
yTunuszaumu. Mo BO3SMOXXHOCTH, COABAMTE YyCTPOMCTBO HA NepepaboTky.
Mepen yTunusaumer ycTponcTea HEOBXOAMMO CHSTb OKKYMYyMSTOP.
YTunusaums unm nepepaboTka akKyMynsTopa OOMXKHA MPOM3BOAMUTLCS B
COOTBETCTBMM C MECTHBIMM TPEBOBAHMSIMM MM NPEANUCAHMSIMM.

RU
YBAXKAEMbIV MOKYMATENb!

Komnahus Dyson 6naronaput Bac 3a Bbi6op KauecTBEHHOTO M HAOEXHOTO
M3NENMs HALWER MAPKM M TAPAHTMPYET BaM BEICOKMI ypOBEHb FAPAHTUIMHOTO
CEpPBMCHOrO 06CNY>KMBAHMS.

CEPBMC OAMCOH

Ecnn Bam Hy>xeH cepeuc, y Bac ects Bonpocsl no paboTe 1 akcnnyataumm
npoaykummn Dyson, Bei6opy onTUMAnbHOM MOAENM MW OKCECCYapOB,
no3soHuTe Ham no TenedoHy 8-800-100-100-2 (3soHkm no Poccum
6ecnnaTHbie) MK HANKULIMTE HaM NKMcbMO Mo adpecy: info.russia@dyson.com.
Mei 6ynem pansi Bam nomous!

3soHkM npuHumatotes ¢ 10.00 no 19.00 yacoe no Mockosckomy BpemeHm
KO)KJ:lbIIZ A€Hb KpOMe rocynapCTBEHHbIX NPA3AHUKOB.

CepuitHbIM HOMEP YKO3OH HO NACNOPTHOM TABNMYKe, KOTOPAS HOXOAMUTCS HA
Koprnyce nprbopa 3a NPO3PAYHBIM KOHTEMHEPOM.

PEKOMEHOALIMM MO NUCMNOJb3OBAHUIO

Meil xoTM 06paThTh Bale BHUMAHME HO OTOEMbHbIE BAXHbIE OCOBEHHOCTH
MCMNONb30OBAHMS HALIMX U3OENMIMA:

Bce M3nenus npenHasHaueHsl AN MCMOMb30BAHMS B MOMELLEHMSIX.

Meinecocs:

npeﬂHG3HOHeHhI TONbKO Ansa y60pKM AbITU B XXKMUITbIX MOMELIEHUAX;

He sensietcsa HapyweHnem paboTbl NbINECOCOB CNEayHoWMe BOIMOXKHbIE
ABMEHMS: CTATUYECKOE 3MEeKTPUYECTBO, HANMMUMAHME MbIfK, Mycopd, BOMOC,
WepCTH HA PA3IMYHBbIE YACTU NbINECOCa, NOBbLIWEHHAs TemnepaTypa
McxonsLlero BO3Ayxa, CKa4koobpasHOe M3MEHeHMe Curbl BO3OYLHOrO NOToKaA,
npucacbiBOHKME HOCAOKK K y6MpGeMOMy NOKPbLITUIO — 3TH 0C066HHOCTM 30BUCAT
OT PA3MMYHBIX IKCMNYATAUMOHHbLIX GAKTOPOB, TAKMX KAK TUM HAMONLHOTO
NOKPBITUS, MHTEHCMBHOCTb HOXATKUSA HAOCAAKOM HO yBUpPOEMOe NoKpbITHE,
CKOPOCTb ABMXKEHUE HACAAKKM MO NOKPBLITUIO, BIOXKHOCTE U TEMNEPATYpPa
OKpY>KatoLero so3ayxa.

HekoTopble noBepxHOCTH (Hanpumep: robeneHsl, KOBPbI M3 LUEMKA W WEPCTH)
MOTYyT NedOPMUPOBATLCA MPU MEXAHUYECKOM BO3OEUCTBUM, MOITOMY Mbl
pekoMeHayemM NpoOKOHCYNbTUPOBATHLCA C nponasuom/npomaouwTeneM TAKUX
NOBEPXHOCTEN O BO3ZMOXHOCTHM Mx y6opku neinecocamm. Dyson He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 30 MOBPEXMAEHHbBIE MOKPLITUS B Npouecce ybopku, ecnu
NMOBEPXHOCTM HE NPEnHA3HAYEHbI ANs YOOPKM NbINecocamm.

TAPAHTUA

Ecnu Bawa nokynka HOXoOAUTCS HO FAPAHTHM, Mbl €€ OTPEMOHTMPYEM Ans
Bac 6ecnnatHo.

[apaHTWs NPenoCcTaBNAETCS C MOMEHTA NOKynkM u3denua Dyson Ha
cnenylolwme CPoKM:

MopTaTueHbie (akkymynsTopHele) neinecock Dyson - 2 rona

Ecrnv HeBO3MOXHO onpenenunTs AATY NOKYMKM, TO TAPAHTUMAHbIM CPOK
OnpenenseTcs, HAYMHAS C AATbl MPOM3BOACTBA M3OENMS.

YTO MNMOKPbLIBAETCA

PemoHT uznenus Dyson B cnyuae 3asoackoro 6paka Mnu npum oTkase M3nenus
B paboTe B TeYEHME FAPAHTUMHOTO cpoka. Pewerue o 3ameHe nsnenms
npnHUMaeT DysonA ECJ'IM K MOMEHTY peMOHTU/3GMeHbI oTOoenbHbIE 3aN4YACTU HE
npoussonaTcs, Dyson 3aMeHUT 6paKoBaHHbIE YOCTU HO GYHKLMOHAMbHbIE.
PeMOHT [OMKeH OCYLECTBNSTLCS TONBKO GBTOPU3OBAHHbBIMM PEMOHTHbIMM
OPraHU3AUMUAMHU. Bbl MO>KeTe OCTABUTL 3AABKY HO PEMOHT UMK NONY4YUTbL
MHPOPMALIMIO O CEPBUCHDIX LieHTpax no Tenedory 8-800-100-100-2 (seoHok
no Poccum 6ecnnathbii).

Mpu NpenbsSBNEHMM M3OENMS B PEMOHT, He 306ybTe NPeabABUTL YEK

O nokynke.




Ecrnin ato yctpomcTso 6bino nponaro 3a npeaenamu EC, nanHas rapantus
6yneT NeMCTBMTENbHA, TOMLKO €CMM YCTPOMCTBO UCMOMb3yeTCs B CTPAHE, B
KOTOPOM OHO 6bINO NPOOAHO.

Ecnun ato ycTponcTeo 6bino npoaaro s npeaenax EC, nanHas rapanTtus 6ynet
NeMCTBUTENbHA B CMIEAYIOLMX CyYasx: (i) ecrim yCTPOMCTBO MCMONb3yeTcs B
CTpaHe, B KOTOPOWM OHO BbINO NPOAAHO (i) ecnu ycTPOMCTBO MCnonb3yeTcs

8 Asctpuu, Bensruun, Oparuum, fepmanmu, Mpnamnamu, Uranuu,
Hugepnarnaax, Mcnanum unu Benukobputarmu B ToM e camoim moaenm,
4TO 1 BbINO NPOAGHO, MPM TOM XE CAMOM HOMMHANBHOM HAMPSXEHUM B
COOTBETCTBYIOWEN CTPAHE.

YTO HE NMOKPbLIBAETCA

PeMoOHT/3aMeHQ y3110B 1 KOMMNOHEHTOB, NOABEPXKEHHbIX ECTECTBEHHOMY M3HOCY
B Mpouecce 3KCMTyaTauuu, B TOM YMCe: CceTeBble WHYPbI, GUIbTPbI, PONMKM
1 KoMeca, WeTUHA M NOAOLWBA WETOK M HOCAAOK, M BCE COMYTCTBYIOWME

MM 3IEMEHTHI.

HapyweHus 8 paboTe nnenus, BbI3BAHHbIE HEOCTOPOXKHbBIM OBPALLEHHEM

BO BpeMa XPAHEHUs UK 3KCNNyaTaumm C HapyLweHnem MHCTPYKUKMKM Mo
3KCMNNYyaTAUMK: TPELLUMHBI, LAPAMNMHbI, CKOMbl, 3aAMPLI, AePopMaLMs

— PA3PbIBbI U PACTAXKEHUS KOMMOHEHTOB, CNEABI XMMUYECKOTO M
TEPMMYECKOrO BO3OEUCTBMUS.

HapyweHus 8 paboTe n3aenms, BbI3BaHHbBIE HECTABMABHOCTHIO NAPAMETPOB
3MEeKTPOCETH, HE COOTBETCTBYIOLME YCTAHOBNEHHbIM cTaHAAPTAM B PO.
HapyweHus B paboTe n3nenms BCNeAcTBME €ro 3KCNyaTALUMM B
HenpenHA3HAYEHHbIX A1 3TOrO yCnoBMsIX: YOOPKM B PEMOHTUPYEMbIX

WM CTPOALLUMXCA MOMELLEHUAX,; XPAHEHME UMK IKCNNyaTAUMA B cpene C
noBbIWEHHOM BNaXHoCTbio Gonee 90%, u/mnu npu Temnepatype merHee 0°,
UCNonNbL30BAHME BHE I'IOMeLLleHVIl:i,‘

HapyweHus 8 paboTte nanenus, BbI3BAHHbIE HAMMYMEM CIENOB
XM3HEeOeATeNnbHOCTHU HOCEKOMbIX HO BHYTPEHHWUX KOMANOHEHTAX n3nenus,;
ObpatueHune B CEPBMCHYIO OPrAHM3ALIMIO NPM BbISBNEHMM GAKTOB
BMELWATENbCTBA B KOHCTPYKUUIO M3Oenmsa, nMUAMU OTITIUYHBIMKU OT
pekomeHmosaHHbix Dyson.

HapyweHuns paboTsl n3nenus BCneacTsMe COBMECTHOTO MCMOMb30BAHMS
M3AENMs C yCTPOMCTBAMM (HAMP. — YANMHUTENM, CTABUAM3ATOPEI HAMPSXKEHMS 1
T.M.), HE SBNAIOWMMMCS OPUrMHANBHBIMM akceccyapamu Dyson.

YcTpaHeHWe 30COpOB, OUMCTKA GUNBLTPOB U MPOYUX KOMMOHEHTOB M3AENus,
KOTOPbIE OCYLLECTBASIOTCS NOMb30BATENEM M3OENMS.

Mcnonb3oBaHMe OAHHOTO yCTPOMCTBA A YE6OPKM WebHS, 30Mbl, WTYKATYPKH.
MHble Henonankm, Bei3BaHHbIE 06CTOATENLCTBAMM, Ha KoTopbie Dyson He
MOXET BNUATh.

CHM)KeHMe BPpeMeHM pa3psaakm aKKyMynaTopa B 30BMCUMMOCTHU OT CpOKa CJ‘Iy)K6hI
UMM MCMONb30BAHMS OKKYMYNSTOPA (TOMLKO Ans 6eCnpOBOOHbIX YCTPOMCTB).

CPOK CJ1Y>KBbl

Cpok cnyx6bi nbinecocos Dyson coctapnset 7 (cemb) neT ¢ MOMEHTA MOKYMKM

3APETMCTPUPYMTE CBOKO TAPAHTUIO

[ns Toro, 4to6bl Mbl cMOFIM OKA3aTL Bam nomoLwb ceoespemeHHo n
3 PEKTUBHO, 3APErMCTPUPYMTE, MOXKAMYMCTA, CBOKO rapaHTUio. Bel
MOXeTe 3apermcTpmMpoBaTb rTAPAHTUIO, NMO3BOHMB HOM NO Teﬂeq)OHy
8-800-100-100-2 vnu Hanucas Ham nucsMo no aapecy: info.
russia@dyson.com

ANVANDA DYSON-MASKINEN

LAS "VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER" | DEN HAR DYSON-
BRUKSANVISNINGEN INNAN DU GAR VIDARE.

ANVANDNING

Anvénd inte apparaten utomhus eller pé véta ytor eller f&r att suga upp vatten
eller andra véatskor — det kan ge elektriska stétar.

Se till att maskinen anvénds i upprétt ldge. Smuts och skrép kan falla ur
maskinen om den vénds upp och ned.

Maskinen fér inte vara ig&ng nér du kontrollerar igenséttningar.

Endast fér inomhusbruk i hushéllet och i bilen. Maskinen fér inte anvéndas nér
bilen é&r i rérelse eller vid kérning.

Anvénd boost-léget genom att hélla in utlésaren och trycka pé boost-knappen.
'Boost'-knappen ténds.

Sténg av boost-léget genom att hélla in utldsaren och trycka pé boost-knappen
igen. OBS! Produkten behédller det senast anvénda laget. S& om du anvénder
produkten i boost-léiget och inte inaktiverar ldget fungerar den i boost-léaget
nér den anvénds nésta géng tills du trycker p& boost-knappen fér att
inaktivera laget.

Den hér produkten har kolfiberborstar. Var férsiktig om du kommer i kontakt
med dem. De kan orsaka mindre hudirritationer. Tvétta hédnderna efter
hantering av borstarna.

INSTALLATION AY DOCKNINGSSTATION

Anvénd lémpliga monteringsbeslag fér din véggtyp och se till att
dockningsstationen monteras sékert. Se till att inget rérsystem (gas,

vatten, luft) eller elkablar, ledningar eller kanalsystem ligger direkt bakom
monteringsplatsen. Dockningsstationen méste monteras enligt bestémmelser
och géllande koder/standarder (statliga eller lokala lagar kan gélla).

Dyson rekommenderar att du anvénder skyddskléder, skyddsglaségon och
skyddsmaterial enligt behov.

MATTOR ELLER HARDA GOLV

Lés tillverkarens rekommenderade rengéringsanvisning fére dammsugning av
golv och mattor.

Borsthuvudet p& produkten kan skada vissa typer av mattor och golv. Vissa
mattor luddar av sig om ett roterande borsthuvud anvénds. | sédana fall
rekommenderar vi dammsugning utan det motoriserade golvmunstycket och att
du rédfrégar tillverkaren.

Fére dammsugning av hégglansgoly, t.ex. tré eller linoleum, kontrollerar du att
golvverktygets undersida och dess borstar &r fria frén frammande féremal som
kan ge upphov till mérken.

SKOTSEL AV DYSON-MASKINEN

Utfér inga andra underhélls- eller reparationsarbeten én vad som beskrivs

i den hér Dyson-bruksanvisningen eller rekommenderas av personal frén
Dysons akutnummer.

Anvénd bara delar som rekommenderas av Dyson. Om du inte gér det kan
garantin upphdévas.

Férvara maskinen inomhus. Anvénd eller férvara den inte i temperaturer under
0 °C. Se till att maskinen har rumstemperatur fére anvéndning.

Rengdr maskinen med en torr trasa. Anvénd inte smérimedel, rengéringsmedel,
putsmedel eller rumsspray p& n&gon av maskinens delar.

DAMMSUGNING

Anvénd inte maskinen utan den genomskinliga behéllaren och filtret p& plats.
Fint damm, t.ex. gipsdamm eller miél, f&r bara sugas upp i mycket

smd& méngder.

Anvénd inte maskinen till att plocka upp vassa, hé&rda féremaél, smé leksaker,
né&lar, gem, osv. De kan skada maskinen.

Vid dammsugning kan vissa mattor generera smé statiska laddningar i den
genomskinliga behéllaren eller staven. De é&r ofarliga och inte férknippade
med elnétet. Fér att minimera eventuella effekter av detta ska du inte sticka in
handen eller n&got féremél i den genomskinliga behéllaren innan du har témt
den och skéljt den med kallt vatten. Anvénd bara en fuktad duk vid rengéring
av den genomskinliga behéllaren. (Se "Rengéring av den genomskinliga
behallaren".)

Var extra férsiktig nér du dammsuger trappor.

Placera inte maskinen pé stolar, bord, osv.

Tryck inte ned munstycket f6r h&rt nér maskinen anvénds eftersom det kan
skada den.

L&t inte rengéringshuvudet stanna fér ldnge pé ett stélle under léingre tid pé
émtéliga golv.

P& vaxade golv kan rengéringshuvudets rérelser skapa en ojé@mn lyster. Om det
hénder torkar du med en fuktad trasa, polerar omrédet med vax och véntar tills
det har torkat.

DIAGNOSTIK - HUVUDDEL

Né&r den anvénds, utlésaren intryckt:

Q Lyser med blétt fast sken: Boost-léget PA.

Slackt lampa: Kraftig sugstyrka.

- Q Blinkar blatt: Varning fér urladdat batteri.

O Blinkar snabbt blatt: Ingen effekt, tillfalligt fel

(kontrollera t.ex. filtret eller om réret &r blockerat).

TOMNING AV DEN
GENOMSKINLIGA BEHALLAREN

Tém behéllaren nér innehéllet ndr MAX-markeringens nivé& — den fér

inte &verfyllas.

Se till att maskinen har kopplats frén laddaren fére témning av den
genomskinliga behéllaren. Var noga med att inte dra i "ON"-utlésaren.

Det &r en god idé att ta bort staven och golvverktyget fér att férenkla témning
av den genomskinliga behéllaren.

Tém ut smutsen genom att trycka p& den réda knappen vid den genomskinliga
behdllaren: Tryck en géng fér att dppna i botten p& behéllaren. Tryck en géng
till fér att lossa den genomskinliga behéllaren frén huvuddelen pé& produkten.
Satt en plastpése runt behéllaren och tdm den fér att minimera damm-

och allergenkontakt.

Ta férsiktigt bort den genomskinliga behdllaren frén pésen.

Forslut pésen ordentligt och kassera den p& normalt sétt.

Stéing bottenluckan pé& den genomskinliga behéllaren s& att den snépper fast
och sténgs ordentligt.

RENGORING AV DEN
GENOMSKINLIGA BEHALLAREN

Se till att maskinen har kopplats frén laddaren fére borttagning av den
genomskinliga behdllaren. Var noga med att inte dra i "ON"-utlésaren.

Ta bort staven och golvverktyget.

Tryck p& den réda knappen vid den genomskinliga behéllaren: Tryck en

géng fér att 8ppna i botten pd behédllaren. Tryck en géng till fér att lossa den
genomskinliga behéllaren frén huvuddelen p& produkten.

Ta férsiktigt bort den genomskinliga behéllaren.

Anvénd bara en fuktad duk vid rengéring av den genomskinliga behéllaren.
Anvénd inte rengéringsmedel, putsmedel eller rumsspray vid rengéring av den
genomskinliga behéllaren.

Rengér inte behéllaren i en diskmaskin.

Rengér cyklonens hélie med borsten p& kombinationsmunstycket fér att ta bort
ludd och damm.

Se till att behéllaren &r helt torr innan den sétts tillbaka.

Satt tillbaka den genomskinliga behéllaren genom att trycka den genomskinliga
behallaren uppét och indt. Den klickar pé plats.

Stéing bottenluckan pé& den genomskinliga behéllaren s& att den snépper fast
och sténgs ordentligt.

TVATTA FILTRET

Se till att maskinen har kopplats frén laddaren fére borttagning av filtret. Var
noga med att inte dra i "ON"-utl&saren.

Maskinen har ett tvéttbart filter som &r placerat enligt bilden.

Ta loss filtret genom att lyfta ut det ur produktens ovandel.
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IMPORTANT!

WASH FILTER. LAVAGE DU FILTRE. FILTER WASCHEN.
FILTER WASSEN. LAVADO DEL FILTRO. LAVAGGIO DEL FILTRO.
MPOMBIBAMTE ®UILTP. OPERITE FILTER.

] |

mit kaltem Wasser aus.

Wash filter with cold water at least every month.
Laver le filtre a I'eau froide une fois par mois minimum.
Waschen Sie den Filter mindestens einmal im Monat

Was het filter ten minste eenmaal per maand met koud water.
Lave el filtro con agua fria al menos una vez al mes.

Lavare il filiro con acqua fredda almeno una volta al mese.
MpoMmbiBarmTe prnbTP XONOAHOM BOAOM HE PEXE OQHOTO Pa3d B MecsL.
Filter operite s hladno vodo vsaj enkrat na mesec

TO REGISTER YOUR FREE 2 YEAR GUARANTEE PLEASE CONTACT YOUR LOCAL DYSON EXPERT ON THE NUMBER LISTED BELOW. ON-LINE

\“dgson REGISTRATION IS AVAILABLE IN MOST AREAS.
>

Dyson Customer Care

If you have a question about your Dyson appliance, call the Dyson Customer Care Helpline with your serial number and details of where
and when you bought the appliance, or contact us via the Dyson website.

UK
Dyson Customer Care
askdyson@dyson.co.uk
0800 298 0298
Dyson Ltd, Tetbury Hill, Malmesbury, Wiltshire, SN16 ORP

ROI
Dyson Customer Care
askdyson@dyson.co.uk
01 4757109
Dyson Ireland Limited, Unit G10, Grants Lane, Greenogue
Business Park, Rathcoole, Dublin 24

AT

Dyson Kundendienst
kundendienst-austria@dyson.com
0810 333 976
(Zum Oristarif - aus ganz Osterreich) Dyson Kundendienst,
Holzmanngasse 5, 1210 Wien

BE

Service Consommateurs Dyson
Dyson Helpdesk
helpdesk.benelux@dyson.com
078 1509 80
Dyson BV, Keizersgracht 209, 1016DT Amsterdam,
Nederland/Pays-Bas

CH
Service Consommateurs Dyson
Dyson Kundendienst
switzerland@dyson.com
0848 807 907
Dyson SA, Hardturmstrasse 253, CH-8005 Zurich

CcYy

Eunnpémon Melatwv mg Dyson
24 53 2220
Thetaco Traders Ltd., Tapeinoseos 6, Aradhippou Industrial
Estate, Larnaka 7100, Cyprus, PO Box 41070

CzZ

Linka pomoci spoleénosti Dyson
servis@solight.cz
491 512 083
Solight Holding, s.r.o., Svatoplukova 47, 796 01 Prost&jov

DE
Dyson Kundendienst
kundendienst@dyson.de
08003131318
Dyson Servicecenter - DVG -, Birkenmaarstr. 50, 53340
Meckenheim

JN.57540 PN.201844-16-02 04.07.13 RCS PARIS 410 191 589

DK
Witt A/S
dyson.service@witt.dk
0045 7025 2323
Gedstrup Sevej 9, 7400 Herning, Denmark

ES

Servicio de atencién al cliente Dyson
asistencia.cliente@dyson.com
902 30 55 30
C/ Velézquez 140 3¢ planta, 28006 Madrid

Fl

Dyson asiakaspalvelu
dyson@suomensahkotuonti.fi
020 741 1660
Suomen Sahkétuonti Oy, Elimé&enkatu 29, 00510 Helsinki

FR

Service Consommateurs Dyson
service.conso@dyson.com
0156 69 79 89
Dyson France, 64 rue La Boétie, 75008 Paris

GR
BAZIAHAZ AE
dyson@vassilias.gr
800 111 3500
Kehetogkn 8 (Mapdmieupog Knepiood) 111 45 ABrva

HU

Momenti kft.
info@momenti.hu
+36 70 331 4899
1092 Budapest, Kéztelek utca 2

IT

Assistenza Clienti Dyson
assistenza.clienti@dyson.com
848 848 717
Dyson srl, Via Tazzoli, 6 20154 Milano

NL

Dyson Helpdesk
helpdesk.benelux@dyson.com
020 521 98 90
Dyson BV, Keizersgracht 209, 1016DT Amsterdam

NO
Witt A/S
dyson.service@witt.dk
0045 7025 2323
Gedstrup Sevej 9, 7400 Herning, Denmark

PL

Dyson Serwis Centralny Klienta
service.dyson@aged.com.pl
022 738 31 03
Aged Co.Ltd., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polska

PT

Servico de assisténcia ao cliente Dyson
asistencia.cliente@dyson.com
00 800 02 30 55 30
C/ Velézquez 140 3¢ planta, 28006 Madrid

RU

MHq)OpMOLlMOHHOﬂ U TEXHHMYECKas noanepxka:
info.russia@dyson.com
8-800-100-100-2
Anpec ans noutosbix otnpasnenmit: 123001, Mocksa,
Bonbwas Caposas 10, OO0 "DAMCOH".

SE
Witt A/S
dyson.service@witt.dk
0045 7025 2323
Godstrup Sevej 9, 7400 Herning, Denmark

Sl

Steelplast d.o.o.
info@steelplast.si
386 4537 66 00
Otocle 9/A, SI-4244, Podnart, Slovenija

TR
Dyson Danisma Hath
info@hakman.com.tr
0212 288 45 46
Hakman Elektronik Ltd. $ti. Barbaros Bulvari Manolya
apartmani No: 50/11 34349 Balmumcu, Istanbul

UA
Chysty Svet Lodgistic Ltd
080050 41 80
21 Moscowskiy Av, Kiev - 04655 Ukraine

ZA

Dyson Customer Care
help@creativehousewares.co.za

086 111 5006
P.O. Box 6156, Parow east, 7501, South Africa

www.dyson.com



